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Festivales en España

 

Video: https://www.youtube.com/watch?v=4nihczcwiaY&start=11&end=116
El festival (The festival)

Los artistas (The artists)

Las entradas (The tickets)

Los tickets (Tickets (alternate))

Los abonos (The passes)

El evento (The event)

Las zonas de camping (Camping areas)

El abono general (General pass)

1. ¿En qué ciudad se celebra el Mad Cool?

a. En Cullera b. En Asturias 

c. En Madrid d. En Barcelona 
2. ¿Cómo se pueden comprar las entradas para el Mad Cool?

a. Solo hay abonos de cuatro días b. Se pueden comprar por días o en abonos de
tres o cuatro días 

c. Solo hay entradas de un día d. Solo hay abonos de tres días 
3. ¿Qué particularidad tiene el Riverland?

a. Es el festival número uno de España b. Tiene zonas de camping muy grandes 

c. Solo tiene abonos de tres días d. Solo tiene entradas de un día 
4. ¿Qué festival tenía zonas de camping y autobuses propios?

a. Arenal Sound b. Medusa Sunbeach Festival 

c. Riverland d. Mad Cool 
1-c 2-b 3-c 4-a

1. Watch the video and answer the related questions. 

2. Read the dialogue and answer the questions. 

Carlos y Laura en el Starlite Festival
Carlos and Laura at the Starlite Festival

Carlos: Qué impresión al entrar, mira cuánta gente hay
ya. 

(What an impression when you walk in—look how
many people are already here.)

Laura: Sí, la arena está casi llena y el escenario se ve
increíble. 

(Yes, the arena is almost full and the stage looks
amazing.)

Carlos: Menos mal que compramos las entradas hace
semanas. 

(Good thing we bought the tickets weeks ago.)

Laura: Sí, comprar online fue un caos; se agotaron en
minutos. 

(Yeah, buying online was chaotic; they sold out in
minutes.)

Carlos: Hoy vamos a ver a Alejandro Sanz, no me lo creo. (Tonight we're going to see Alejandro Sanz—I can't
believe it.)
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https://app.colanguage.com/spanish/dialogues/festivales-espanoles
https://www.youtube.com/watch?v=4nihczcwiaY&start=11&end=116


Laura: Sí, tengo muchas ganas de escuchar sus
canciones. 

(I'm so excited to hear his songs.)

Carlos: Además, después del trabajo, esto se disfruta el
doble. 

(Plus, after work, you enjoy this twice as much.)

Laura: Totalmente, aquí te olvidas de reuniones y
correos. 

(Totally—you forget about meetings and emails
here.)

Carlos: Este verano voy a Noches del Botánico en
Madrid; hay varios artistas internacionales. 

(This summer I'm going to Noches del Botánico in
Madrid; there are several international artists.)

Laura: Yo voy a la Fiesta de la Bulería, un festival de
flamenco en Andalucía. 

(I'm going to the Fiesta de la Bulería, a flamenco
festival in Andalusia.)

Carlos: Mejor nos acercamos al escenario ahora, ¿no? (We'd better move closer to the stage now, right?)

Laura: Sí, empieza ya; vamos antes de que se llene más. (Yes, it's starting; let's go before it gets even more
crowded.)

1. ¿Dónde están Carlos y Laura?

a. En el Starlite Festival, en una arena casi llena b. En un auditorio de música clásica en Andalucía

c. En una sala de conciertos pequeña en Madrid d. En casa, comprando entradas online
2. ¿A qué otro evento de música va Carlos este verano?

a. A Noches del Botánico en Madrid b. A un musical de rock y jazz en un teatro

c. A la Fiesta de la Bulería en Andalucía d. A un concierto de ópera en un auditorio
1-a 2-a

3. You are buying tickets online for a concert and must choose your seats on Ticketmaster. 

Task:  ¿Qué debes hacer después de seleccionar tus asientos en el mapa para que estén oficialmente
reservados?

Important words: mapa interactivo / sección / asientos / precio / filtros / accesibles

URL:  Ticketmaster
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https://help.ticketmaster.es/hc/es/articles/34788561538577--Qué-es-el-mapa-interactivo-de-asientos-y-cómo-lo-uso

